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La seance est ouverte a 10 h 5. 

Souhaits de bienvenue aux nouveaux membres 
du Conseil de securite et remerciements 
aux membres sortants 

Le President (parle en arabe) : La Jamahiriya 
arabe libyenne a entame son mandat de membre elu du 
Conseil de securite le l cr janvier 2008. Durant le 
premier mois de notre mandat, nous assumons la 
presidence de cet important organe de l’Organisation 
des Nations Unies. Nous nous engageons a assumer 
cette responsabilite sans pareille avec un devouement 
renouvele a l’action indispensable de l’ONU et aux 
ideaux de la Charte. 

Dans le meme temps, etant donne que le Conseil 
tient sa premiere seance de l’annee 2008, j’ai le plaisir 
de souhaiter la bienvenue aux autres nouveaux 
membres : le Burkina Faso, le Costa Rica, la Croatie et 
le Viet Nam. Nous nous rejouissons tous a l’avance de 
leur participation aux travaux du Conseil. Nous 
sommes convaincus que leur experience et leur sagesse 
seront d’une contribution precieuse au Conseil dans 
l’exercice de ses responsabilites. 

Je saisis cette occasion pour exprimer la profonde 
gratitude du Conseil aux membres sortants - le Congo, 
le Ghana, le Perou, le Qatar et la Slovaquie - pour leur 
importante contribution aux travaux du Conseil. 

Remerciements au President sortant 

Le President {parle en arabe)'. Je voudrais 
egalement saisir cette occasion pour rendre hommage, 
au nom du Conseil, a S. E. M. Marcello Spatafora, 
Representant permanent de l’ltalie, pour la maniere 
dont il a preside le Conseil de securite pendant le mois 
de decembre 2007. Je suis certain de me faire 
l’interprete de tous les membres du Conseil en 
exprimant notre profonde reconnaissance a 
l’Ambassadeur Spatafora pour le grand savoir-faire 
diplomatique avec lequel il a dirige les travaux du 
Conseil le mois dernier. 

Adoption de I’ordre du jour 

L ’ordre du jour est adopte. 


Rapports du Secretaire general sur le Soudan 

Rapport du Secretaire general 

sur le deploiement de i’Operation hybride 

Union africaine-Nations Unies au Darfour 

(S/2007/759) 

Le President {parle en arabe) : Conformement a 
l’accord auquel le Conseil de securite est parvenu lors 
de ses consultations prealables, je considererai que le 
Conseil de securite decide d’inviter en vertu de 
Particle 39 de son reglement interieur provisoire, 
M. Jean-Marie Guehenno, Secretaire general adjoint 
aux operations de maintien de la paix. 

Il en est ainsi decide. 

J’invite M. Guehenno a prendre place a la table 

du Conseil. 

Le Conseil de securite va maintenant aborder 
l’examen de la question inscrite a son ordre du jour. Le 
Conseil se reunit conformement a l’accord auquel il est 
parvenu lors de ses consultations prealables. Les 
membres du Conseil sont saisis du rapport du 
Secretaire general sur le deploiement de l’Operation 
hybride Union africaine-Nations Unies au Darfour, 
publie sous la cote S/2007/759. 

A la presente seance, le Conseil de securite 
entendra un expose de M. Jean-Marie Guehenno, 
Secretaire general adjoint aux operations de maintien 
de la paix. Je lui donne maintenant la parole. 

M. Guehenno : Le rapport du Secretaire general 
(S/2007/759) est sur la table du Conseil et il parle de 
lui-meme. Mon expose d’aujourd’hui se concentrera 
done sur les principaux defis et sur les obstacles que 
nous continuons de rencontrer dans les efforts deployes 
par l’Operation hybride Union africaine-Nations Unies 
au Darfour (MINUAD), y compris, en particulier, la 
grave deterioration de la situation de securite qui s’est 
manifestee depuis mon dernier expose au Conseil, le 
13 decembre 2007. Je completerai mon expose sur la 
MINUAD par une tres breve mise a jour concernant les 
activites des Envoyes speciaux MM. Jan Eliasson et 
Salim Salim. 

Je suis heureux d’informer le Conseil que, depuis 
mon dernier expose, le transfert d’autorite de la 
Mission de l’Union africaine au Soudan (MUAS) a la 
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MINUAD a bien eu lieu le 31 decembre 2007, 
conformement a la resolution 1769 (2007) du Conseil 
de securite. Cet evenement a ete marque par une petite 
ceremonie a El Fasher, a laquelle ont pris part la 
direction et le personnel de la MINUAD, la direction 
de la MUAS et une delegation gouvernementale 
conduite par le Gouverneur du Nord-Darfour. 

Au cours de la ceremonie, les drapeaux de 
l’Union africaine et de l’ONU ont ete hisses cote a cote 
et un nombre symbolique de membres du personnel a 
echange les berets verts de la MUAS contre les berets 
bleus de la MINUAD. Ces actes symboliques ont 
souligne le partenariat qui lie l’Union africaine et 
l’ONU au Darfour et ont envoye un signal fort quant au 
nouveau niveau de responsabilite que l’ONU et le 
Conseil prennent pour assurer le succes de cette 
mission de maintien de la paix dans une region 
difficile. 

Dans cet esprit, je dois rendre compte au Conseil 
qu’un certain nombre des questions qui ont entrave le 
deployment de la MINUAD n’ont toujours pas ete 
resolues. Beaucoup de ces questions dependent 
directement du resultat des discussions engagees avec 
le Gouvernement : la confirmation definitive de la 
composition de la force, la finalisation de l’accord sur 
le statut des forces, la fourniture de terrains pour la 
mission, l’octroi de l’autorisation de fonctionner 24 
heures sur 24 et la conclusion d’un accord sans 
equivoque sur la tenue portee par les personnels 
militaire et de police de la MINUAD. 

Au cours de l’expose du 13 decembre, qui faisait 
suite a la reunion tenue a Lisbonne avec les 
representants soudanais en marge du Sommet Union 
europeenne-Union africaine, nous avions informe le 
Conseil que le Gouvernement soudanais avait donne 
son accord a la tenue, a Khartoum, d’une serie de 
reunions de suivi avec la direction de la MINUAD afin 
de resoudre toutes les questions pendantes. Un certain 
nombre de ces reunions ont eu lieu mais elles n’ont pas 
encore produit les resultats necessaires. 

Comme le Conseil le sait, nous sommes engages 
dans des discussions avec le Gouvernement au sujet de 
la composition de la composante militaire de la 
MINUAD depuis maintenant plus de trois mois. Alors 
que le Gouvernement a exprime ses objections au 
deployment d’unites thai'landaises et nepalaises ainsi 
qu’a celui d’une unite du genie combinee de pays 
nordiques, aucune position formelle ecrite sur ces pays 
fournisseurs de contingents ne nous a ete 


communiquee. Cependant, je peux maintenant informer 
le Conseil que le Gouvernement s’est oppose 
verbalement au deploiement de l’unite nordique. La 
perte de cette capacite du genie aura des consequences 
serieuses sur la rapidite de notre deploiement et sur la 
capacite de la MINUAD a assurer des taches de 
rehabilitation d’infrastructures, comme par exemple la 
remise en etat des pistes d’atterrissage des aeroports, 
qui aurait facilite notre deploiement et aurait 
directement beneficie a tous les habitants du Darfour. 
Nous sommes en train de reflechir a la maniere de 
compenser cette perte tres regrettable. 

(J’orateur pour suit en anglais) 

Je saisis cette occasion pour remercier ces pays 
nordiques qui ont travaille tres dur et depense de 
1’argent pour preparer leur contribution. Nous sommes 
prets a examiner les possibility de deployer cette unite 
du genie dans une autre operation de maintien de la 
paix, ou elle pourrait etre utile. 

En ce qui concerne 1’accord sur le statut des 
forces, le Gouvernement avait accepte d’etre pret a 
entamer les consultations le 13 decembre. Pourtant, il 
n’y a a ce jour aucun interlocuteur pour faire avancer 
ces discussions. II est primordial que la touche finale 
soit mise au plus vite a cet indispensable accord 
juridique et qu’il s’agisse d’un texte credible qui 
permettra a la Mission de mener a bien ses difficiles 
fonctions. D’apres les dernieres informations que nous 
avons reques de Khartoum, les negociations 
commenceront samedi. II faudra progresser rapidement 
afm de rattraper le temps perdu. Pour accelerer ce 
travail, nous allons renforcer notre equipe de 
negociations en lui adjoignant le Sous-Secretaire 
general Hocine Medili, qui a ete nomme Representant 
special adjoint de la MINUAD charge des operations et 
de la gestion. M. Medili s’attachera tout 
particulierement a travailler avec le Gouvernement 
pour fmaliser 1’accord sur le statut des forces. 

S’agissant des operations 24 heures sur 24, et des 
vols de nuit en particulier, le Gouvernement a autorise 
ces vols a la condition que l’ONU modernise les 
aeroports nationaux. Bien que nous soyons disposes a 
fournir une aide en la matiere, la remise en etat des 
aeroports est une entreprise de longue haleine et non 
pas une necessite operationnelle pour que la MINUAD 
puisse effectuer des vols de nuit. La Mission Union 
africaine-Nations Unies a ete etablie par un mandat du 
Conseil de securite et doit pouvoir operer en toute 
liberte 24 heures par jour. 
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Pour ce qui est des terrains, nous n’avons pas 
encore ete en mesure de finaliser un accord avec le 
Gouvernement sur la fourniture d’un terrain adequat a 
El Geneina. 

Comme je l’ai dit plus tot, le Gouvernement 
remet aussi sur la table la question des uniformes de la 
MINUAD. Au cours des heures qui ont precede la 
ceremonie de transfert d’autorite, les representants du 
Gouvernement ont informe le Representant special 
conjoint, M. Adada, et le commandant de la Force, 
M. Agwai, qu’il n’accepterait pas une nouvelle 
affectation du personnel de la MUAS. Neanmoins, 
nous avons procede a sa reaffectation, conformement a 
Faccord conclu avec l’Union africaine sur la question 
des uniformes et parce que nous avions cru comprendre 
que le Gouvernement avait accepte le port du beret 
bleu lors de la visite effectuee par le Conseil de 
securite a Khartoum le 17juin 2006, au moment ou 
Khartoum avait egalement accepte l’Operation hybride 
sans conditions. Comme les membres du Conseil le 
savent, le Gouvernement a accepte le deploiement 
d’une force hybride, c’est-a-dire une force unique 
dotee d’une seule identite. Si l’on conserve le beret 
vert pour les contingents africains, et le beret bleu pour 
les autres, comme l’a propose le Gouvernement, cela 
reviendrait effectivement a etablir deux forces separees 
aux identites distinctes, ce qui saperait l’unite de la 
force et qui est contraire aux principes fondamentaux 
de l’ONU. 

S’il est necessaire de progresser rapidement sur 
ces questions, il faut signaler egalement que le 
Gouvernement a debloque du materiel de 
communication qui avait ete saisi a Nyala, et qu’il a 
aussi autorise la MINUAD a utiliser la plate-forme 
logistique d’El Obeid comme theatre d’operations. 
Nous esperons que ces faits nouveaux aideront a 
susciter une dynamique qui ouvrira la voie au 
reglement des obstacles les plus importants, que je 
viens de definir. 

Le Gouvernement considere que les questions en 
suspens que j’ai enumerees sont d’ordre technique et 
devraient etre reglees comme telles. Nous sommes tout 
a fait d’accord et nous pensons qu’il n’y a aucune 
raison que ces questions continuent de se poser 
toujours, en particulier au vu de l’impact negatif 
qu’elles ont sur le deploiement de la mission et 
1’execution de son mandat. 

Le Secretariat et le Gouvernement poursuivront 
leurs consultations de haut niveau sur ces questions, 


mais c’est grace a une discussion touchant les 
questions pratiques a Khartoum et sur le terrain au 
Darfour que l’on parviendra a une solution definitive. 
A cette fin, M. Adada et ses principaux collaborateurs 
se sont offerts sans conditions pour travailler avec leurs 
homologues au Gouvernement. Des consultations se 
poursuivent avec le Gouvernement soudanais en vue de 
resoudre ces problemes. Ce week-end, le Secretaire 
general s’est entretenu par telephone avec le President 
Al-Bashir. Cette prise de contact qui sera suivie de 
discussions techniques avant leur rencontre au sommet 
de l’Union africaine. Nous continuerons de faire de 
notre mieux pour regler ces questions avec le 
Gouvernement soudanais. Mais, evidemment, chaque 
semaine qui passe retarde d’autant une complete mise 
sur pied de la mission. 

Comme nous 1’avons indique dans notre dernier 
rapport au Conseil sur la MINUAD, le personnel de la 
mission est effectivement compose du personnel qui 
appartenait precedemment a la MUAS, auquel se sont 
ajoutes quelques nouveaux soldats et policiers arrives 
dans la zone de la mission depuis le transfert d’autorite 
le 31 decembre. Si des elements d’avant-garde de 
l’unite de genie chinoise et l’unite de police constitute 
du Bangladesh sont actuellement sur le terrain, la 
grande majorite des composantes militaires et de police 
de la mission est constitute d’unitts et de personnel 
qui avaient dtja servi dans la MUAS, y compris les 
deux bataillons suppltmentaires du Nigtria et du 
Rwanda arrivts en novembre. En tout, la MINUAD ne 
comprend actuellement qu'un peu plus de 9 000 
militaires en uniforme. 

Nous faisons tout notre possible pour veiller a ce 
que les nouvelles unitts de la MINUAD se dtploient le 
plus rapidement possible au Darfour. Ntanmoins, il est 
clair que ces dtploiements doivent se faire plus 
rapidement si nous voulons avoir un impact concret sur 
la situation au cours du premier semestre de cette 
annte. Les visites de reconnaissance effectutes par les 
pays fournisseurs de contingents au Darfour, ainsi que 
les ntgociations habituelles sur les mtmorandums 
d’accord et la prtsentation de listes comprenant 
1’ensemble du personnel et le mattriel qui doivent etre 
dtployts sur le terrain, ne se font pas assez rapidement. 

En outre, alors que nous procedons aux 
negociations de routine sur les memorandums d’accord 
avec les fournisseurs de contingents, certains ont 
commence a assortir leur participation de conditions 
qui ne nous permettront pas d’accepter leurs 
contributions, proposant notamment de limiter le 
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deroulement les operations aux heures diurnes et de 
limiter les deplacements de toute personne se trouvant 
dans le voisinage immediat des bases militaires de la 
MINUAD. Si nous acceptions ces conditions, la 
mission perdrait sa capacite d’executer son mandat de 
maniere credible. 

S’agissant des prochains deployments, nous 
esperons que des elements avances des bataillons 
d’infanterie egyptien et ethiopien arriveront au Darfour 
d’ici la fin du mois de fevrier, a condition que certaines 
des questions en suspens soient reglees, et que le reste 
de l’unite de genie chinoise arrivera au mois de mars. 
La plupart des unites de soutien devraient etre 
deployees avant juin 2008. Cinq autres bataillons 
devraient etre deployes durant le deuxieme semestre de 
l’annee. 

Les difficultes que nous avons au niveau du 
deployment sont aggravees par les penuries auxquelles 
nous sommes confrontes dans un certain nombre de 
domaines critiques. Depuis le dernier expose que nous 
avons fait au Conseil, nous n’avons requ aucune offre 
relative aux moyens essentiels de transport terrestre et 
aerien. Ces unites manquantes - une unite de transport 
lourd et une unite de transport moyen, trois unites 
d’helicopteres de manoeuvre, a savoir 18 helicopteres, 
et une unite d’helicopteres legers tactiques, a savoir 
6 helicopteres - permettront a la MINUAD de deplacer 
du personnel et des ressources sur de vastes zones avec 
la celerite requise pour repondre aux crises. Elies 
permettront aussi de reapprovisionner rapidement les 
unites basees dans des secteurs peu surs. Nous 
ressentons deja les effets de ces insuffisances en 
materiel, car nous sommes contraints de 
reapprovisionner nos troupes par voie terrestre. Cela 
prend du temps et va devenir extremement difficile, 
voire impossible, pendant une grande partie de la 
saison des pluies. Je suis au regret de devoir informer 
Conseil que nous allons disposer d’une unite logistique 
polyvalente de moins que prevu, un de pays 
fournisseurs de contingents qui devait la fournir ayant 
retire son offre, et d’une unite de reconnaissance 
aerienne de moins, a la suite d’un examen technique 
qui a revele que l’unite promise ne satisfaisait pas aux 
normes requises. 

Pour remedier a ces insuffisances continues dont 
souffre la force, le Departement des operations de 
maintien de la paix (DOMP) a organise le 27 decembre 
une reunion avec les pays fournisseurs de contingents, 
au cours de laquelle nous avons insiste sur les unites 
manquantes et demande aux Etats Membres de nous 


fournir le materiel necessaire. Au cours de cette 
reunion, le Royaume-Uni a propose de convoquer une 
reunion axee sur la constitution de ces unites 
manquantes. Nous nous felicitons vivement de cette 
initiative et de toute autre initiative que les membres 
du Conseil et d’autres Etats Membres seraient disposes 
a prendre en la matiere. Entre-temps, le Secretaire 
general et le Secretariat continuent d’examiner toutes 
les options permettant de pallier ces insuffisances 
critiques. A cet egard, nous examinons avec l’Ukraine 
la possibilite de transferer des helicopteres tactiques 
d’une autre mission. Nous etudions egalement les 
propositions de la Federation de Russie qui 
consisteraient a fournir des helicopteres sans pilote aux 
autres pays fournisseurs de contingents. 

Alors meme que nous faisons tous les efforts 
possibles pour accelerer le deploiement et combler les 
insuffisances dont souffre la force, nous assistons en 
meme temps a une deterioration tragique de la situation 
securitaire au Darfour. Le cycle des affrontements et 
des represailles entre les Forces armees soudanaises et 
le Mouvement pour la justice et l’egalite (MJE) dans le 
Darfour occidental a egalement fait un certain nombre 
de victimes civiles et entraine la reinstallation de 
283 travailleurs humanitaires de plusieurs sites compris 
dans l’Etat. Le 29 decembre, le MJE a lance une 
attaque contre le commissariat de police local et la 
base des forces armees soudanaises a Seleia, une 
agglomeration situee au nord d’El Geneina. Si les 
rapports relatifs a la violence des combats et au nombre 
des victimes different, il a ete neanmoins confirme que 
le MJE a fini par prendre le controle de 
1’agglomeration. Quatre jours plus tard, le 2janvier, le 
MJE s’est empare des agglomerations de Sirba et Abu 
Suruj, controlees par le Gouvernement et situees 
egalement au nord de Seleia. Tant dans la presse qu’au 
cours des echanges entre le dirigeant du MJE, 
M. Khalil Ibrahim, et les representants de l’ONU sur le 
terrain, M. Ibrahim a, a de nombreuses reprises, 
menace d’attaquer El Geneina, la capitale de l’Etat. Le 
Secretaire general a vigoureusement condamne les 
actes du MJE et sa posture hostile. 

Suite a l’attaque menee par le MJE contre Seleia, 
les responsables des services de renseignements 
militaires du Gouvernement soudanais ont encercle les 
installations du general de division Bashir, le 
representant du MJE siegeant a la commission du 
cessez-le-feu a El Fasher. Le personnel 
gouvernemental s’est heurte a la force de protection de 
la MUAS, qui assurait la garde des lieux conformement 
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a la pratique etablie par la MUAS consistant a fournir 
une protection aux representants du Mouvement 
siegeant a la commission du cessez-le-feu. Malgre les 
efforts deployes par les hauts responsables de la 
MUAS et de l’ONU pour persuader le responsable des 
services de renseignements militaires de mettre fin a 
1’operation, le general de division Bashir, ainsi que 
cinq autres representants du MJE, ont ete arretes et 
places en garde a vue. Les autorites des services de 
renseignements militaires ont justifie l’arrestation du 
representant du MJE en alleguant qu’il etait 
responsable de l’attaque menee Seleia dans le courant 
de la journee. C’est un fait nouveau preoccupant qui 
met en peril l’integrite des mecanismes qui ont ete 
crees pour mettre fin aux hostilites en cours au 
Darfour. 

La situation securitaire au Darfour a pris un 
tournant inquietant du fait des hostilites impliquant des 
elements tchadiens. Les informations dans la presse, 
ainsi que celles que nous avons rec^ues de la MINUAD, 
indiquent que le Gouvernement tchadien a peut-etre 
mene des operations contre des rebelles tchadiens dans 
le territoire soudanais a de nombreuses reprises. De 
nombreuses informations diffusees par les mendias 
semblaient egalement indiquer que les forces aeriennes 
tchadiennes auraient bombarde des sites se trouvant 
dans le sud du Darfour occidental, ou Ton pense que 
les rebelles tchadiens se sont reunis. Nous sommes 
egalement conscients que le Representant permanent 
du Soudan a envoye une lettre au Conseil de securite, 
le 28 decembre, pour protester contre ce qu’il appelle 
des « attaques [tchadiennes] ... contre ... [le] Soudan » 
en citant notamment les deux attaques aeriennes des 
forces aeriennes tchadiennes. Selon des informations 
recentes communiquees par la presse, le President 
Deby aurait confirme son intention de poursuivre les 
rebelles tchadiens a l’interieur du territoire soudanais. 

Cela est extremement preoccupant car cela 
pourrait engendrer une escalade et prendre des 
dimensions internationales et transfrontieres. Cela 
aurait des consequences devastatrices sur les refugies 
et les personnes deplacees des deux cotes de la 
frontiere, et compliquerait considerablement les efforts 
faits actuellement par la communaute internationale 
pour deployer des operations de maintien de la paix 
dans les deux pays. 

La violence au Darfour occidental represente un 
veritable defi pour la MINUAD, qui n’est pas une force 
de maintien de la paix concjue pour se deployer ou 
fonctionner dans une zone de guerre. Ce scenario a pris 


un tournant extremement preoccupant le 7janvier, 
lorsqu’un convoi d’approvisionnement de la MINUAD, 
compose de plus de 20 vehicules blancs clairement 
signales qui se deplafaient a petite vitesse, a essuye 
des coups de feu de la part des Forces armees 
soudanaises a environ 22 heures, alors que le convoi 
allait de Um Baru a Tine, au Darfour occidental. Le 
convoi, dont les deplacements avaient ete autorises a 
l’avance par le Gouvernement et les mouvements 
rebelles, et qui se composaient principalement de gros 
camions transportant des rations alimentaires pour le 
personnel de la MINUAD se trouvant au Darfour 
occidental, a essuye de nombreux coups de feu venant 
d’armes legeres et de grenades tirees a la roquette 
pendant 10 a 12 minutes. Un conducteur soudanais 
civil a re?u sept coups de feu pendant cet incident, au 
cours duquel les contingents de la MINUAD ont choisi 
de ne pas riposter et ont adopte une position defensive. 

Apres l’attaque, le Commandant adjoint de la 
Force de la MINUAD a re?u un coup de telephone du 
commandant des Forces armees soudanaises dans la 
region dans laquelle a eu lieu l’incident. Le 
commandant des Forces armees soudanaises dans la 
region a confirme qu’une unite des Forces armees 
soudanaises avait tire sur le convoi. Apres l’incident, le 
convoi est parvenu a atteindre Tine vers minuit et le 
chauffeur blesse est actuellement traite sur le site de 
l’equipe de Tine. 

Je me suis entretenu hier avec le Representant 
permanent du Soudan aupres de l’ONU, qui a confirme 
l’attachement du Gouvernement a la surete et a la 
securite du personnel de la MINUAD et, plus 
generalement, a la pleine mise en oeuvre de la 
resolution 1769 (2007). II a egalement confirme que le 
Gouvernement serait pret a lancer une enquete sur 
1’affaire a laquelle participera l’ONU. Nous nous 
rejouissons de ces initiatives. II convient de veiller a ce 
que cela ne se produise plus jamais pour assurer la 
viabilite de la Mission. 

Je voudrais enfin donner un bref aper?u des 
efforts deployes par les Envoyes speciaux, M. Eliasson 
et M. Salim, qui se rendront au Soudan cette semaine 
pour poursuivre les consultations avec le 
Gouvernement et les mouvements. Suite aux efforts 
d’unification deployes a Juba et au Darfour ces 
dernieres semaines, cinq factions principales sont 
apparues : l’Armee de liberation du Soudan/Unite, 
l’Armee de liberation du Soudan/Abdel Shafi, le Front 
uni de resistance, le Mouvement pour la justice et 
l’egalite/Khalil Ibrahim et l’Armee de liberation du 
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Soudan/Abdul Wahid. Certains de ces mouvements 
debattent actuellement de l’adoption d’une plateforme 
commune et de la mise sur pied d’une equipe de 
negociations, et precedent a une reorganisation interne 
et a des deliberations sur des structures de direction. 

La visite des Envoyes speciaux permettra 
d’evaluer les progres realises en matiere d’unification, 
ainsi que la volonte des mouvements de participer a 
une reunion dans le style de celle d’Arusha, qui viserait 
a aider les mouvements a mener a bien leurs efforts 
d’unification pour permettre le lancement des 
pourparlers de fond. 

Mais la recente escalade des combats au Tchad 
oriental et au Darfour occidental et la mobilisation du 
Mouvement pour la justice et l’egalite et des forces 
soudanaises autour de El Geneina nous preoccupent 
beaucoup. Ces evenements envoient un signal 
extremement negatif quant aux perspectives d’un 
reglement politique de la crise du Darfour. Pour que de 
veritables negociations de fond commencent, il importe 
egalement que le Gouvernement d’unite national 
convienne d’une equipe commune de negociations et 
arrive aux pourparlers bien prepare. 

Pour terminer, et pour revenir a la question de la 
MINUAD, nous continuerons de nous inspirer de l’elan 
modeste cree par le transfert d’autorite. Dans le meme 
temps, nous devons aller de l’avant en comprenant bien 


la situation a laquelle nous sommes confrontes. Une 
guerre, avec des dimensions transfrontieres, fait rage. 
Cinq mois apres l’adoption de la resolution 1769 
(2007), nous n’avons pas encore obtenu de garanties ou 
d’accords du Gouvernement concernant les questions 
techniques de base. Enfin, la Mission elle-meme ne 
disposera ni du personnel ni des equipements 
necessaires pour s’acquitter de son mandat pendant 
plusieurs mois, meme dans le meilleur cas de figure. 

Je lance un appel a ce Conseil et a l’ensemble de 
la communaute internationale pour qu’ils nous aident a 
regler ces problemes ainsi que les problemes non 
resolus, y compris en ce qui concerne les capacites et 
le materiel specialises necessaires, dans le cadre du 
processus politique. C’est notre responsabilite 
collective. Si nous ne realisons pas de progres decisifs 
sur chacune de ces trois questions, nous subirons des 
consequences qui compliqueront les efforts deployes 
par la communaute internationale visant a aider les 
Soudanais a instaurer la paix et la stabilite au Darfour. 

Le President (parle en arabe) : Je remercie 
M. Guehenno pour son expose exhaustif. 

Conformement a l’accord auquel le Conseil est 
parvenu lors de ses consultations prealables, j’invite 
maintenant les membres du Conseil a poursuivre le 
debat sur la question dans le cadre de consultations. 

La seance est levee a 10 h 35. 
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